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Agricola italiana è una delle realtà più competitive e consolidate nella progettazione e 
commercializzazione di seminatrici pneumatiche e meccaniche di precisione.
L’ampia gamma di macchine offerte – Pneumatiche, meccaniche e ibride – viene 
progettata in sinergia con le esigenze del cliente in modo tale da coniugare qualità e 
ottima performance in campo – con una filosofia 100% made in Italy.
L’esperienza rafforzata è presente anche su un network esclusivo di circa XX dealer 
altamente selezionati, che commercializzano e garantiscono alla clientela i più elevati livelli di 
assistenza post-vendita nelle colture di tutto il mondo.

Agricola Italiana is one of the most competitive, consolidated companies designing 
and commercialising pneumatic and mechanical precision sowing machines.
The wide range of machines offered – Pneumatic, mechanical and hybrid – 
is designed in synergy with client needs to match quality with excellent field 
performance – with a 100% made in Italy philosophy.
This reinforced experience can also be found in an exclusive network of about XX highly 
selected dealers who commercialise and guarantee clients high after sales assistance 
service levels for crops all over the world.

Agricola italiana est une des sociétés les plus compétitives et consolidées au niveau 
de la conception et de la commercialisation de semoirs pneumatiques et mécaniques 
de précision.
La vaste gamme de machines proposées – pneumatiques, mécaniques et hybrides – 
est conçue en synergie avec les exigences du client de manière à associer la qualité 
à d’excellentes performances sur le terrain – suivant une philosophie 100% made in 
Italy.
L’expérience renforcée est également présente au niveau d’un réseau exclusif d’environ XX 
distributeurs hautement sélectionnés, qui commercialisent et garantissent à la clientèle le 
meilleur service après-vente pour les cultures du monde entier.





Agricola italiana è una delle realtà più competitive e consolidate nella progettazione e 
commercializzazione di seminatrici pneumatiche e meccaniche di precisione.
L’ampia gamma di macchine offerte – Pneumatiche, meccaniche e ibride – viene pro-
gettata in sinergia con le esigenze del cliente in modo tale da coniugare qualità e ottima 
performance in campo – con un modello di business 100% made in Italy.
L’esperienza consolidata è presente anche su un network esclusivo di circa XX dealer 
altamente selezionati, che commercializzano e garantiscono alla clientela i più elevati 
livelli di assistenza post-vendita nelle colture di tutto il mondo.

Agricola italiana è una delle realtà più competitive e consolidate nella progettazione e 
commercializzazione di seminatrici pneumatiche e meccaniche di precisione.
L’ampia gamma di macchine offerte – Pneumatiche, meccaniche e ibride – viene pro-
gettata in sinergia con le esigenze del cliente in modo tale da coniugare qualità e ottima 
performance in campo – con un modello di business 100% made in Italy.
L’esperienza consolidata è presente anche su un network esclusivo di circa XX dealer 
altamente selezionati, che commercializzano e garantiscono alla clientela i più elevati 
livelli di assistenza post-vendita nelle colture di tutto il mondo.

Agricola Italiana ist eines der wettbewerbsfähigsten und konsolidiertesten 
Unternehmen im Bereich der Entwicklung und des Vertriebs von präzisen 
pneumatischen und mechanischen Sämaschinen.
Das große Angebot von pneumatischen, mechanischen und hybriden Maschinen wird 
auf die Anforderungen des Kunden abgestimmt, um auf diese Weise Qualität und 
optimale Performance auf dem Feld – mit der Philosophie des 100 % Made in Italy zu 
vereinen.
Eine ausgeprägte Erfahrung ist auch in einem exklusiven Netzwerk von ca. XX sorgfältig 
ausgewählten Händlern vorhanden, die die Maschinen vertreiben und der Kundschaft auf der 
ganzen Welt einen hervorragenden Kundendienst garantieren.

Agricola Italiana es una de las realidades más competitivas y consolidadas en el diseño 
y la comercialización de sembradoras neumáticas y mecánicas de precisión.
La amplia gama de máquinas ofrecidas - neumáticas, mecánicas e híbridas - se diseña 
en sinergia con las exigencias del cliente para combinar calidad y óptima performance 
en el campo, con una filosofía 100% Made in Italy.
La experiencia fortalecida existe también en la exclusiva red de aprox. XX revendedores 
altamente seleccionados que comercializan y garantizan a la clientela los más elevados niveles 
de asistencia pos-venta en los cultivos de todo el mundo.
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SN-1-130
Seminatrice pneumatica di precisione

FS

P N E U M A T I C  
S Y S T E M



FS: Fila singola- Single row - Rang simple - Einzelne 
Reihe - Hilera individual.

FD: Fila doppia  - Double row - Double rang - Dop-
pelte Reihe - Hilera

STD: Unita‘ di semina standard - Standard sowing unit - unité de semis standard - Standard-Sä-Einheit 
- Unidad de siembra estándar.

STR: Elementto stretto - Narrow element - Elément etroit - Schmales Element - Elemento estrecho.

LARGE: +20mm con ruote 6.00.16 | +20mm for drive wheels 6.00.16 | +20mm boîte de vitesse 
renforcée | +20mm verstärktes Getriebe 6.00.16 | +20mm cambio reforzado 6.00.16.

D

E

B

B

1

C

A

•	  Modello semplice e compatto, a una fila semi-
nante. Raggiunge distanze interfilari molto ridot-
te (int. 130mm), mantenendo una precisione ec-
cellente.

•	 Simple, compact model with one sowing row. 
Reaches very small distances between rows (int. 
130mm), with excellent precision.

•	 Modèle simple et compact, à un rang de semis. Il 
atteint des distances très réduites entre les rangs 
(int.  130 mm), en maintenant une précision excel-
lente.

•	 Einfaches und kompaktes Modell mit einer Sä-
Reihe. Erreicht sehr geringe Reihenabstände (Ab-
stand 130 mm) mit einer ausgezeichneten Präzi-
sion.

•	 Modelo simple y compacto de una hilera de siem-
bra. Alcanza distancias entre hileras muy reduci-
das (distancia entre hileras  130mm), mantenien-
do una precisión excelente.

FS

E A B1LARGE BLARGE C D
100 130 165 195 360 250X80

120STR 150 190 205 395 250X80

120 170 205 205 410 250X80

140STR 170 205 220 425 250X80

140STD 190 215 220 435 250X80

140STR 170 205 220 425 250X120

140 190 215 220 435 250X120
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SND-1-145
Seminatrice pneumatica di precisione

FSFS

P N E U M A T I C  
S Y S T E M



FS: Fila singola- Single row - Rang simple - Einzelne 
Reihe - Hilera individual.

FD: Fila doppia  - Double row - Double rang - Dop-
pelte Reihe - Hilera

STD: Unita‘ di semina standard - Standard sowing unit - unité de semis standard - Standard-Sä-Einheit 
- Unidad de siembra estándar.

STR: Elementto stretto - Narrow element - Elément etroit - Schmales Element - Elemento estrecho.

LARGE: +20mm con ruote 6.00.16 | +20mm for drive wheels 6.00.16 | +20mm boîte de vitesse 
renforcée | +20mm verstärktes Getriebe 6.00.16 | +20mm cambio reforzado 6.00.16.

D

E

B

C

A

B1

E A B1LARGE BLARGE C D
120STR 150 190 205 395 250X80

120 170 205 205 410 250X80

140STR 170 205 220 425 250X80

140STD 190 215 220 435 250X80

140STR 170 205 220 425 250X120

140 190 215 220 435 250X120•	  Il modello SND-1-145 è dotato di un disco ante-
riore al falcione, per facilitare la semina anche su 
terreni con  residui colturali.

•	 SND-1-145 is equipped with a disc in front of the 
coulter, to facilitate sowing on ground with crop 
residue.

•	 Le modèle SND-1-145 est un disque antécédent 
au soc, pour faciliter le semis sur le terrain pré-
sentant des résidus de culture.

•	 Das Modell SND-1-145 weist eine vordere Scheibe 
am Schwert auf, um das Säen auch auf Böden mit 
Anbaurückständen zu vereinfachen.

•	 El modelo SND-1-145 cuenta con un disco situado 
delante de la reja para facilitar la siembra en los 
suelos con residuos de cultivo. FS
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FD

SN-2-130
Seminatrice pneumatica di precisione

P N E U M A T I C  
S Y S T E M



FS: Fila singola- Single row - Rang simple - Einzelne 
Reihe - Hilera individual.

FD: Fila doppia  - Double row - Double rang - Dop-
pelte Reihe - Hilera

STD: Unita‘ di semina standard - Standard sowing unit - unité de semis standard - Standard-Sä-Einheit 
- Unidad de siembra estándar.

STR: Elementto stretto - Narrow element - Elément etroit - Schmales Element - Elemento estrecho.

LARGE: +20mm con ruote 6.00.16 | +20mm for drive wheels 6.00.16 | +20mm boîte de vitesse 
renforcée | +20mm verstärktes Getriebe 6.00.16 | +20mm cambio reforzado 6.00.16.

E A BLARGE C D F
140 170 205 410 250X120 50-70

140STD 190 215 430 250X170 50-70

200STR 250 250 500 250X170 100

D

E

B

C

A

B

•	  Modello versatile e pratico data la sua con-
figurazione a due file fisse seminanti (da 50 a 
100mm). Predilige terreni lavorati.

•	  Versatile, practical model with its two fixed sowing 
rows configuration (from 50 to 100mm). Prefers 
farmed ground.

•	 Modèle polyvalent et pratique vu sa configuration 
à deux rangs fixes de semis (de 50 à 100 mm). Il 
convient essentiellement aux terrains cultivés.

•	 Vielseitiges und praktisches Modell aufgrund der 
Konfigurierung mit zwei festen Sä-Reihen (Ab-
stand 50 bis 100 mm). Schützt den bearbeiteten 
Boden.

•	 Modelo versátil y práctico gracias a su configura-
ción de dos hileras fijas de siembra (de 50 a 100 
mm). Para suelos laborados.

50-100

FD
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FT

SN-3-130
Seminatrice pneumatica di precisione

P N E U M A T I C  
S Y S T E M



FS: Fila singola- Single row - Rang simple - Einzelne 
Reihe - Hilera individual.

FD: Fila doppia  - Double row - Double rang - Dop-
pelte Reihe - Hilera

STD: Unita‘ di semina standard - Standard sowing unit - unité de semis standard - Standard-Sä-Einheit 
- Unidad de siembra estándar.

STR: Elementto stretto - Narrow element - Elément etroit - Schmales Element - Elemento estrecho.

LARGE: +20mm con ruote 6.00.16 | +20mm for drive wheels 6.00.16 | +20mm boîte de vitesse 
renforcée | +20mm verstärktes Getriebe 6.00.16 | +20mm cambio reforzado 6.00.16.

E A BLARGE C D F
200STR 250 250 500 250X170 30-50

D

F

B

C

A

B

•	  Modello multifunzionale e robusta data la sua 
configurazione a tre file fisse seminanti (da 30 a 
50mm). Predilige terreni lavorati.

•	 Multifunction, robust model with its three fixed 
sowing rows configuration (from 30 to 50mm). 
Prefers farmed ground.

•	 Modèle multifonctionnel et solide vu sa configura-
tion à trois rangs fixes de semis (de 30 à 50mm). 
Il convient essentiellement aux terrains cultivés.

•	 Robustes Mehrzweckmodell aufgrund der Kon-
figurierung mit drei festen Sä-Reihen (Abstand 30 
bis 50mm). Schützt den bearbeiteten Boden.

•	 Modelo multifuncional y robusto gracias a su con-
figuración de tres hileras fijas de siembra (de 30 
a 50mm). Para suelos laborados.

30-50

FT
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SNA-2-260
Seminatrice pneumatica di precisione

FS

P N E U M A T I C  
S Y S T E M

P N E U M A T I C  
S Y S T E M



FS: Fila singola- Single row - Rang simple - Einzelne 
Reihe - Hilera individual.

FD: Fila doppia  - Double row - Double rang - Dop-
pelte Reihe - Hilera

STD: Unita‘ di semina standard - Standard sowing unit - unité de semis standard - Standard-Sä-Einheit 
- Unidad de siembra estándar.

STR: Elementto stretto - Narrow element - Elément etroit - Schmales Element - Elemento estrecho.

LARGE: +20mm con ruote 6.00.16 | +20mm for drive wheels 6.00.16 | +20mm boîte de vitesse 
renforcée | +20mm verstärktes Getriebe 6.00.16 | +20mm cambio reforzado 6.00.16.

E A BLARGE C D F
210 250 245 490 250X120 70

230STD 270 255 510 250X170 75-100

250 300 265 530 250X170 75-120

E

F

B

C

A

D

B

•	  Il modello SNA-2-260 è adatto alla semina di 
tutti i tipi di ortaggi. La sua configurazione per-
mette di variare la distanza interfilare, pur mante-
nendo un’ottima precisione.

•	 SNA-2-260 is suited for all plant types. Its config-
uration allows you to change distances between 
rows and maintain excellent precision.

•	 Le modèle SNA-2-26 est indiqué pour semer tout 
type de légumes. Sa configuration permet de va-
rier la distance entre les rangs, tout en conser-
vant une précision optimale

•	 Das Modell SNA-2-260 eignet sich für das Säen al-
ler Gemüsearten. Seine Konfigurierung gestattet 
die Variation des Reihenabstands unter Beibehal-
tung der optimalen Präzision.

•	 El modelo SNA-2-260 es apto para la siembra de 
todo tipo de hortalizas. Su configuración permite 
variar la distancia entre las hileras manteniendo 
una precisión óptima.

70-120

FS
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SND-2-280
Seminatrice pneumatica di precisione

FS

P N E U M A T I C  
S Y S T E M



FS: Fila singola- Single row - Rang simple - Einzelne 
Reihe - Hilera individual.

FD: Fila doppia  - Double row - Double rang - Dop-
pelte Reihe - Hilera

STD: Unita‘ di semina standard - Standard sowing unit - unité de semis standard - Standard-Sä-Einheit 
- Unidad de siembra estándar.

STR: Elementto stretto - Narrow element - Elément etroit - Schmales Element - Elemento estrecho.

LARGE: +20mm con ruote 6.00.16 | +20mm for drive wheels 6.00.16 | +20mm boîte de vitesse 
renforcée | +20mm verstärktes Getriebe 6.00.16 | +20mm cambio reforzado 6.00.16.

E A BLARGE C D F
210 250 245 490 250X120 75

230STD 270 255 510 250X170 75-100

250 300 265 530 250X170 75-120

D

E

F

B

C

A

B

•	 Il modello SND-2--280 è adatto alla semina di tutti 
i tipi di ortaggi. Dotato di un doppio disco anteriore, 
facilita la semina anche su terreni con  residui colturali, 
pur mantenendo un ottima precisione interfilare.

•	SND-2-280 is suited for all plant types. Its double front 
disc makes sowing easier on ground with crop residue, 
with excellent precision between rows.

•	Le modèle SND-2--280 est indiqué pour semer tout 
type de légumes. Muni d’un double disque antérieur, il 
facilite le semis également sur des terrains présentant 
des résidus de culture, tout en conservant une préci-
sion optimale entre les rangs.

•	Das Modell SNA-2--280 eignet sich für das Säen aller 
Gemüsearten. Ausgestattet mit doppelter vorderer 
Scheibe, vereinfacht das Säen auch auf Böden mit An-
baurückständen und gewährleistet eine optimale Präzi-
sion.

•	El modelo SND-2-280 es apto para la siembra de todo 
tipo de hortalizas. Incorpora un doble disco delantero, 
facilita la siembra en los suelos con residuos de cultivo, 
manteniendo una óptima precisión en las distancias en-
tre hileras.

70-120

FS
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SNT-2-110
Seminatrice pneumatica di precisione

FS

P N E U M A T I C  
S Y S T E M



FS: Fila singola- Single row - Rang simple - Einzelne 
Reihe - Hilera individual.

FD: Fila doppia  - Double row - Double rang - Dop-
pelte Reihe - Hilera

STD: Unita‘ di semina standard - Standard sowing unit - unité de semis standard - Standard-Sä-Einheit 
- Unidad de siembra estándar.

STR: Elementto stretto - Narrow element - Elément etroit - Schmales Element - Elemento estrecho.

LARGE: +20mm con ruote 6.00.16 | +20mm for drive wheels 6.00.16 | +20mm boîte de vitesse 
renforcée | +20mm verstärktes Getriebe 6.00.16 | +20mm cambio reforzado 6.00.16.

A BLARGE C D E
220 225 450 110 250X120

240 260 520 120 250X170

260 265 530 130 250X170

280 280 560 140 250X170

B

C

A

D

D

E

B

•	 Il modello SNT-2-110 è studiato per disporre 
gli elementi in configurazione tandem e offre la 
possibilità di distribuire tutte le file alla stessa 
distanza interfilare(int. minimo 110mm.

•	 SNT-2-110 is designed for elements to be arranged 
in tandem; all rows can be distributed with the same 
distance between them (int. minimum 110mm).

•	 Le modèle SNT-2-110 est conçu pour disposer les 
éléments dans la configuration tandem et permet 
de distribuer tous les rangs à la même distance (int. 
minimum 110mm).

•	 Das Modell  SNT-2-110 wurde entwickelt zur 
Anordnung der Elemente in einer Tandem-
Konfigurierung und bietet die Möglichkeit, alle Reihen 
mit dem gleichen Abstand zu verteilen (min. Abstand 
110 mm).

•	 El modelo SNT-2-110 ha sido diseñado para colocar 
los elementos en configuración tándem y ofrece la 
posibilidad de distribuir todas las hileras a la misma 
distancia (distancia mínima entre hileras 110 mm).

====

FS
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SNT-2-290
Seminatrice pneumatica di precisione

FS

P N E U M A T I C  
S Y S T E M



FS: Fila singola- Single row - Rang simple - Einzelne 
Reihe - Hilera individual.

FD: Fila doppia  - Double row - Double rang - Dop-
pelte Reihe - Hilera

STD: Unita‘ di semina standard - Standard sowing unit - unité de semis standard - Standard-Sä-Einheit 
- Unidad de siembra estándar.

STR: Elementto stretto - Narrow element - Elément etroit - Schmales Element - Elemento estrecho.

LARGE: +20mm con ruote 6.00.16 | +20mm for drive wheels 6.00.16 | +20mm boîte de vitesse 
renforcée | +20mm verstärktes Getriebe 6.00.16 | +20mm cambio reforzado 6.00.16.

B

C

A

F

F

D

E

B

E A BLARGE C D F
190STD 250 230 460 250X120 0-80

190 250 230 460 250X120 0-80

190 250 230 460 250X170 0-80

190 250 230 460 250X170 0-80

230 290 270 540 250X170 0-120

280 340 320 640 250X170 0-170•	  Modello versatile e pratico data la sua configu-
razione tandem a due file seminanti mobili. Tale 
disposizione permette di lavorare anche su terreni 
zollosi.

•	 Versatile, practical model with a two mobile sow-
ing rows tandem configuration. This positioning al-
lows you to work cloddy ground.

•	 Modèle polyvalent et pratique vu sa configuration 
tandem à deux rangs de semis mobiles. Cette dis-
position permet également de travailler sur des 
terrains constitués par des mottes.

•	 Vielseitiges und praktisches Modell aufgrund der 
Konfigurierung mit zwei beweglichen Sä-Reihen. 
Diese Anordnung ermöglicht das Arbeiten auch 
auf scholligen Böden.

•	 Modelo versátil y práctico gracias a su configura-
ción tándem de dos hileras de siembra móviles.  
Esta colocación permite trabajar también en sue-
los terregosos.

0-80

FS
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SNT-2-320
Seminatrice pneumatica di precisione

FS

P N E U M A T I C  
S Y S T E M



FS: Fila singola- Single row - Rang simple - Einzelne 
Reihe - Hilera individual.

FD: Fila doppia  - Double row - Double rang - Dop-
pelte Reihe - Hilera

STD: Unita‘ di semina standard - Standard sowing unit - unité de semis standard - Standard-Sä-Einheit 
- Unidad de siembra estándar.

STR: Elementto stretto - Narrow element - Elément etroit - Schmales Element - Elemento estrecho.

LARGE: +20mm con ruote 6.00.16 | +20mm for drive wheels 6.00.16 | +20mm boîte de vitesse 
renforcée | +20mm verstärktes Getriebe 6.00.16 | +20mm cambio reforzado 6.00.16.

B

C

A

F

F

D

E

B

E A BLARGE C D F
230 290 270 540 250X200 0-120

•	  Modello versatile e pratico data la sua configu-
razione tandem a due file seminanti mobili. Tale 
disposizione permette di lavorare con distanze in-
terfilari più estese.

•	 Versatile, practical model with a two mobile sow-
ing rows tandem configuration. This positioning al-
lows you to work more extensive spacings.

•	 Modèle polyvalent et pratique vu sa configuration 
tandem à deux rangs de semis mobiles. Cette dis-
position permet également de travailler avec plus-
ieurs écartements larges.

•	 Vielseitiges und praktisches Modell aufgrund der 
Konfigurierung mit zwei beweglichen Sä-Reihen. 
Diese Anordnung ermöglicht das mit umfangre-
icheren Abstände zu arbeiten.

•	 Modelo versátil y práctico gracias a su configura-
ción tándem de dos hileras de siembra móviles.  
Esta colocación permite trabajar con separa-
ciones más amplias.

0-120

FS
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SNT-3-290
Seminatrice pneumatica di precisione

FS

P N E U M A T I C  
S Y S T E M



FS: Fila singola- Single row - Rang simple - Einzelne 
Reihe - Hilera individual.

FD: Fila doppia  - Double row - Double rang - Dop-
pelte Reihe - Hilera

STD: Unita‘ di semina standard - Standard sowing unit - unité de semis standard - Standard-Sä-Einheit 
- Unidad de siembra estándar.

STR: Elementto stretto - Narrow element - Elément etroit - Schmales Element - Elemento estrecho.

LARGE: +20mm con ruote 6.00.16 | +20mm for drive wheels 6.00.16 | +20mm boîte de vitesse 
renforcée | +20mm verstärktes Getriebe 6.00.16 | +20mm cambio reforzado 6.00.16.

B

C

A

EF

F

D

B

E A BLARGE C D F
190 300 270 540 250X170 75-120

230 340 310 620 250X170 75-160

•	 Il modello SNT-3-290 multifunzionale e robusto è 
studiato per ottenere una maggior precisione, data 
la sua configurazione a tre file seminanti mobili, rag-
giungendo distanze interfilari ridotte.

•	Multifunctional, robust SNT-3-290 is designed to be 
even more precise with its three mobile sowing rows 
configuration, reaching reduced distances between 
rows.

•	Le modèle SNT-3-290 multifonctionnel et solide est 
conçu pour obtenir une plus grande précision, vu sa 
configuration à trois rangs de semis mobiles, attei-
gnant des distances réduites entre les rangs.

•	Das robuste Mehrzweckmodell  SNT-3-290 wurde 
entwickelt zur Erzielung einer größeren Präzision, 
dank der Konfigurierung mit drei beweglichen Sä-
Reihen zur Erzielung sehr geringer Reihenabstände.

•	El modelo SNT-3-290 multifuncional ha sido estudia-
do para obtener una mayor precisión gracias a su 
configuración de tres hileras de siembra móviles, al-
canzando distancias entre hileras reducidas.

70-120

FS
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SNT-3-320
Seminatrice pneumatica di precisione

FS

P N E U M A T I C  
S Y S T E M



FS: Fila singola- Single row - Rang simple - Einzelne 
Reihe - Hilera individual.

FD: Fila doppia  - Double row - Double rang - Dop-
pelte Reihe - Hilera

STD: Unita‘ di semina standard - Standard sowing unit - unité de semis standard - Standard-Sä-Einheit 
- Unidad de siembra estándar.

STR: Elementto stretto - Narrow element - Elément etroit - Schmales Element - Elemento estrecho.

LARGE: +20mm con ruote 6.00.16 | +20mm for drive wheels 6.00.16 | +20mm boîte de vitesse 
renforcée | +20mm verstärktes Getriebe 6.00.16 | +20mm cambio reforzado 6.00.16.

B

C

A

EF

F

D

B

E A BLARGE C D F
230 340 310 620 250X170 75-160

•	 Il modello SNT-3-320 multifunzionale e robusto è 
studiato per ottenere una maggior precisione, data 
la sua configurazione a tre file seminanti mobili, rag-
giungendo distanze interfilari estese.

•	Multifunctional, robust SNT-3-320 is designed to be 
even more precise with its three mobile sowing rows 
configuration, reaching reduced distances between 
rows.

•	Le modèle SNT-3-320 multifonctionnel et solide est 
conçu pour obtenir une plus grande précision, vu sa 
configuration à trois rangs de semis mobiles, attei-
gnant des distances réduites entre les rangs.

•	Das robuste Mehrzweckmodell  SNT-3-320 wurde 
entwickelt zur Erzielung einer größeren Präzision, 
dank der Konfigurierung mit drei beweglichen Sä-
Reihen zur Erzielung sehr geringer Reihenabstände.

•	El modelo SNT-3-320 multifuncional ha sido estudia-
do para obtener una mayor precisión gracias a su 
configuración de tres hileras de siembra móviles, al-
canzando distancias entre hileras reducidas.

70-160

FS
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FS

FD

AI-640 SN
Seminatrice pneumatica di precisione

P N E U M A T I C  
S Y S T E M



FS: Fila singola- Single row - Rang simple - Einzelne 
Reihe - Hilera individual.

FD: Fila doppia  - Double row - Double rang - Dop-
pelte Reihe - Hilera

STD: Unita‘ di semina standard - Standard sowing unit - unité de semis standard - Standard-Sä-Einheit 
- Unidad de siembra estándar.

STR: Elementto stretto - Narrow element - Elément etroit - Schmales Element - Elemento estrecho.

LARGE: +20mm con ruote 6.00.16 | +20mm for drive wheels 6.00.16 | +20mm boîte de vitesse 
renforcée | +20mm verstärktes Getriebe 6.00.16 | +20mm cambio reforzado 6.00.16.

B

C

A

DD

BB A

A1

A1

A A1 B C DLARGE

FSSTD 60 - 110
1143/2032 155

FSSTR 60 - 90

FDSTD 80 70 140
1143/2032 155

FDSTR 80 50 100

FTSTD 80 80 120 1143/2032 155
•	 Modello adatto alla semina di tutti i tipi d’ortag-
gi. La sua configurazione a una barra permette di 
modulare le unità di semina in base alle esigenze 
più varie.

•	Model suited for all plant types. Its bar configura-
tion means you can modulate sowing units based 
on needs.

•	Modèle indiqué pour semer tout type de légumes. 
Sa configuration à une barre permet de moduler 
les unités de semis en fonction des exigences les 
plus disparates.

•	Das Modell eignet sich für das Säen aller Gemü-
searten. Die Konfigurierung mit einer Schiene ges-
tattet die Modulation der Sä-Einheit auf Grundlage 
der verschiedensten Anforderungen.

•	Modelo apto para la siembra de todo tipo de hor-
talizas. Su configuración de una barra permite mo-
dular las unidades de siembra dependiendo de las 
exigencias más diferentes.

FS |  FD
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FS

FD

AI-640 SNT
Seminatrice pneumatica di precisione

P N E U M A T I C  
S Y S T E M



FS: Fila singola- Single row - Rang simple - Einzelne 
Reihe - Hilera individual.

FD: Fila doppia  - Double row - Double rang - Dop-
pelte Reihe - Hilera

STD: Unita‘ di semina standard - Standard sowing unit - unité de semis standard - Standard-Sä-Einheit 
- Unidad de siembra estándar.

STR: Elementto stretto - Narrow element - Elément etroit - Schmales Element - Elemento estrecho.

LARGE: +20mm con ruote 6.00.16 | +20mm for drive wheels 6.00.16 | +20mm boîte de vitesse 
renforcée | +20mm verstärktes Getriebe 6.00.16 | +20mm cambio reforzado 6.00.16.

B

D DC

A AB B B
B1 B1

A1

A A1 B B1 C DLARGE

FSSTD 60 - 55 110 1143
2032

 155
FSSTR 60 - 45 90

FDSTD 80 70 140 280 1143
2032

155
FDSTR 80 50 100 200

•	  Modello adatto alla semina di tutti i tipi d’ortag-
gi. La sua configurazione a due barre permette di 
modulare le unità di semina, riducendo notevol-
mente le distanze interfilari.

•	 Model suited for all plant types. Its two bar con-
figuration means you can modulate sowing units 
based on needs.

•	 Modèle indiqué pour semer tout type de légumes. 
Sa configuration à deux barres permet de modu-
ler les unités de semis en réduisant les distances 
entre les rangs.

•	 Das Modell eignet sich für das Säen aller Gemü-
searten. Die Konfigurierung mit zwei Schienen 
gestattet die Modulation der Sä-Einheiten sowie 
eine beträchtliche Verringerung der Reihenab-
stände.

•	 Modelo apto para la siembra de todo tipo de hor-
talizas. Su configuración de dos barras permite 
modular las unidades de siembra reduciendo con-
siderablemente las distancias entre las hileras.

FS |  FD
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FS

AI-640 SNT-3
Seminatrice pneumatica di precisione

P N E U M A T I C  
S Y S T E M



FS: Fila singola- Single row - Rang simple - Einzelne 
Reihe - Hilera individual.

FD: Fila doppia  - Double row - Double rang - Dop-
pelte Reihe - Hilera

STD: Unita‘ di semina standard - Standard sowing unit - unité de semis standard - Standard-Sä-Einheit 
- Unidad de siembra estándar.

STR: Elementto stretto - Narrow element - Elément etroit - Schmales Element - Elemento estrecho.

LARGE: +20mm con ruote 6.00.16 | +20mm for drive wheels 6.00.16 | +20mm boîte de vitesse 
renforcée | +20mm verstärktes Getriebe 6.00.16 | +20mm cambio reforzado 6.00.16.

B

D DC

A B
B1

A

A A1 B B1 C D
FSSTD 60 - 45 135 1143/2032 175

FSSTR 60 - 30 90 1143/2032 175

•	  Modello adatto alla semina di tutti i tipi d’ortaggi. 
La sua configurazione a tre barre permette di mo-
dulare le unità di semina, riducendo in modo conside-
revole le distanze interfilari.

•	 Model suited for all plant types. Its three bar configu-
ration means you can modulate sowing units, reduc-
ing distance between rows considerably.

•	 Modèle indiqué pour semer tout type de légumes. Sa 
configuration à trois barres permet de moduler les 
unités de semis en réduisant considérablement les 
distances entre les rangs.

•	 Das Modell eignet sich für das Säen aller Gemü-
searten. Die Konfigurierung mit drei Schienen ges-
tattet die Modulation der Sä-Einheiten sowie eine 
beträchtliche Verringerung der Reihenabstände.

•	 Modelo apto para la siembra de todo tipo de hortali-
zas. Su configuración de tres barras permite modu-
lar las unidades de siembra reduciendo de forma 
considerable las distancias entre las hileras.

FS
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FD

AI-740 SN
Seminatrice pneumatica di precisione

FS

P N E U M A T I C  
S Y S T E M



FS: Fila singola- Single row - Rang simple - Einzelne 
Reihe - Hilera individual.

FD: Fila doppia  - Double row - Double rang - Dop-
pelte Reihe - Hilera

STD: Unita‘ di semina standard - Standard sowing unit - unité de semis standard - Standard-Sä-Einheit 
- Unidad de siembra estándar.

STR: Elementto stretto - Narrow element - Elément etroit - Schmales Element - Elemento estrecho.

LARGE: +20mm con ruote 6.00.16 | +20mm for drive wheels 6.00.16 | +20mm boîte de vitesse 
renforcée | +20mm verstärktes Getriebe 6.00.16 | +20mm cambio reforzado 6.00.16.

A1

B

D DC

A B B

A A1 B C DLARGE

FSSTD 60 - 110
1300/1600 155

FSSTR 60 - 45

FDSTD 80 70 140
1300/1600 155

FDSTR 80 50 100
•	  Il modello AI-740 grazie al speciale telaio, è in 

grado di adattarsi alla superficie di semina anche 
su terreni non pianeggianti. Inoltre la sua struttura è 
in grado di proteggere la semina dal vento.

•	 Thanks to its special frame, AI-740 adapts to the 
sowing surface even when the ground is not flat. 
Moreover, its structure protects sowing against 
wind.

•	 Grâce à son châssis spécial, le modèle AI-740 est 
en mesure de s’adapter à la surface de semis, éga-
lement sur des terrains non plats. En outre, la struc-
ture est en mesure de protéger le semis du vent.

•	 Das Modell AI-740 ist dank des Spezialrahmens in 
der Lage, sich auch auf unebenen Böden an die Sä-
Ebene anzupassen. Außerdem ist seine Struktur in 
der Lage, den Samen gegen Wind zu schützen.

•	 El modelo AI-740 gracias al especial bastidor pue-
de adaptarse a la superficie de siembra también en 
suelos no llanos. Además, su estructura puede pro-
teger la siembra del viento.

FS |  FD
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AI-740 SNT
Seminatrice pneumatica di precisione

FD

FS

P N E U M A T I C  
S Y S T E M



FS: Fila singola- Single row - Rang simple - Einzelne 
Reihe - Hilera individual.

FD: Fila doppia  - Double row - Double rang - Dop-
pelte Reihe - Hilera

STD: Unita‘ di semina standard - Standard sowing unit - unité de semis standard - Standard-Sä-Einheit 
- Unidad de siembra estándar.

STR: Elementto stretto - Narrow element - Elément etroit - Schmales Element - Elemento estrecho.

LARGE: +20mm con ruote 6.00.16 | +20mm for drive wheels 6.00.16 | +20mm boîte de vitesse 
renforcée | +20mm verstärktes Getriebe 6.00.16 | +20mm cambio reforzado 6.00.16.

A A1 B B1 C DLARGE

FSSTD 60 - 110 55
1400/1450 155

FSSTR 60 - 45 90

FDSTD 80 70 140 280
1400/1450 155

FDSTR 80 50 100 200
•	  Il modello AI-740 SNT grazie ad una doppia bar-

ra telaio, è in grado di seminare con un interfila 
molto ridotta, adattandosi anche su terreni non pia-
neggianti. 

•	 Thanks to a double bar frame, AI-740 SNT can sow 
with very little distance between rows, adapting to 
ground that is not flat.

•	 Grâce à une double barre de châssis, le modèle 
AI-740 SNT est en mesure de semer avec une dis-
tance entre les rangs très réduite, en s’adaptant 
également au terrain non plats. En outre sa struc-
ture est en mesure de protéger le semis du vent.

•	 Das Modell  AI-740 SNT ist dank einer doppelten 
Rahmenschiene in der Lage, mit einem sehr gerin-
gen Reihenabstand zu säen und sich auch an un-
ebene Böden anzupassen.

•	 El modelo AI-740 SNT, gracias a una doble barra-
bastidor, permite sembrar con una distancia entre 
hileras más reducida, adaptándose también a terre-
nos no llanos.

FS |  FD

B B

D DC

A

A1

BB A
B1 B1
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AI-840 SN
Seminatrice pneumatica di precisione

FD

FS

P N E U M A T I C  
S Y S T E M



FS: Fila singola- Single row - Rang simple - Einzelne 
Reihe - Hilera individual.

FD: Fila doppia  - Double row - Double rang - Dop-
pelte Reihe - Hilera

STD: Unita‘ di semina standard - Standard sowing unit - unité de semis standard - Standard-Sä-Einheit 
- Unidad de siembra estándar.

STR: Elementto stretto - Narrow element - Elément etroit - Schmales Element - Elemento estrecho.

LARGE: +20mm con ruote 6.00.16 | +20mm for drive wheels 6.00.16 | +20mm boîte de vitesse 
renforcée | +20mm verstärktes Getriebe 6.00.16 | +20mm cambio reforzado 6.00.16.

B
C

A BB A

A1

A1

A A1 B C DLARGE

FSSTD 80 - 110
1400/1800 155

FSSTR 80 - 90

FDSTD 100 70 140
1400/1800 155

FDSTR 100 50 100

FTSTD 100 70 140•	  Il modello AI-840 SN è progettato per ottenere 
la massima resa dalla superficie di semina. Dotato 
di una barra porta unità, è in grado di modulare le 
distanze interfilari.

•	 AI-840 SN is designed to get maximum yield from 
your sowing surface. Equipped with a unit holder bar, 
it can modulate distances between rows.

•	 Le modèle AI-840 SN est conçu pour obtenir le meil-
leur rendement de la surface de semis. Muni d’une 
barre porte-unité, il est en mesure de moduler les 
distances entre les rangs.

•	 Das Modell  AI-840 SN wurde entwickelt zur Erzie-
lung  des maximalen Ertrags der Sä-Fläche. Aus-
gestattet mit einer Trageschiene und geeignet zur 
Modulation der Reihenabstände

•	 El modelo AI-840 SN ha sido diseñado para obtener 
el máximo rendimiento de la superficie de siembra. 
Provisto de una barra para unidades permite modu-
lar las distancias entre las hileras.

FS |  FD
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AI-840 SNT
Seminatrice pneumatica di precisione

FD

FS

P N E U M A T I C  
S Y S T E M



FS: Fila singola- Single row - Rang simple - Einzelne 
Reihe - Hilera individual.

FD: Fila doppia  - Double row - Double rang - Dop-
pelte Reihe - Hilera

STD: Unita‘ di semina standard - Standard sowing unit - unité de semis standard - Standard-Sä-Einheit 
- Unidad de siembra estándar.

STR: Elementto stretto - Narrow element - Elément etroit - Schmales Element - Elemento estrecho.

LARGE: +20mm con ruote 6.00.16 | +20mm for drive wheels 6.00.16 | +20mm boîte de vitesse 
renforcée | +20mm verstärktes Getriebe 6.00.16 | +20mm cambio reforzado 6.00.16.

A A1 B B1 C
FSSTD 80 - 55 110

1400/1800

FSSTR 80 - 45 90

FDSTD 100 70 65 140
1400/1800

FDSTR 100 50 45 100

•	  Il modello AI-840 SNT è progettato per ottenere la 
massima resa dalla superficie di semina. Dotato di due 
barre porta unità, è in grado di ridurre notevolemente 
le distanze interfilari.

•	  AI-840 SNT is designed to get maximum yield from 
your sowing surface. Equipped with a two unit holder 
bars, it can considerably reduce distances between 
rows.

•	 Le modèle AI-840 SNT est conçu pour obtenir le meil-
leur rendement de la surface de semis. Muni de deux 
barres porte-unité, il est en mesure de réduire considé-
rablement les distances entre les rangs.

•	 Das Modell AI-840 SNT wurde entwickelt zur Erzielung  
des maximalen Ertrags der Sä-Fläche. Ausgestattet 
mit zwei Trageschienen und geeignet zur Modulation 
der Reihenabstände.

•	 El modelo AI-840 SNT ha sido diseñado para obtener 
el máximo rendimiento de la superficie de siembra. 
Provisto de dos barras para unidades permite reducir 
considerablemente las distancias entre las hileras.

FS |  FD

BB
B

C

AB BA
1 B1

A1
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M-815 
Seminatrice pneumatica di precisione

FD

FS

P N E U M A T I C  
S Y S T E M



FS: Fila singola- Single row - Rang simple - Einzelne 
Reihe - Hilera individual.

FD: Fila doppia  - Double row - Double rang - Dop-
pelte Reihe - Hilera

STD: Unita‘ di semina standard - Standard sowing unit - unité de semis standard - Standard-Sä-Einheit 
- Unidad de siembra estándar.

STR: Elementto stretto - Narrow element - Elément etroit - Schmales Element - Elemento estrecho.

LARGE: +20mm con ruote 6.00.16 | +20mm for drive wheels 6.00.16 | +20mm boîte de vitesse 
renforcée | +20mm verstärktes Getriebe 6.00.16 | +20mm cambio reforzado 6.00.16.

A A1 B C
FSSTD 60 - 110

1000/1500
FSSTR 60 - 90

FDSTD 80 70 140
1000/1500

FDSTR 80 50 100
•	  Il modello M-815 è una seminatrice semovente a trazio-

ne idraulica. Grazie al un motore a benzina da 17Kw riesce 
a seminare in modo agevole anche in condizione di minimo 
ingombro. Versatile e compatta, garantisce il miglior risulta-
to per il vostro investimento.

•	 M-815 is a self-propelled hydraulic traction sowing machine. 
Thanks to its 17Kw petrol engine, it sows with ease even in 
small spaces. Versatile and compact, it guarantees the best 
result for your investment.

•	 Le modèle M-815  est un semoir automoteur à traction 
hydraulique. Grâce à un moteur à essence de 17kW, il par-
vient à semer avec facilité également malgré un gabarit mi-
nimal. Polyvalent et compact, il garantit le meilleur résultat 
pour votre investissement.

•	 Das Modell  M-815 ist eine selbstfahrende Sämaschine 
mit hydraulischem Antrieb. Dank eines Benzinmotors mit 
17 kW gestattet sie auch bei minimalen Platzverhältnissen 
ein bequemes Säen. Vielseitig und kompakt, garantiert das 
beste Resultat für Ihre Investition.

•	 El modelo M-815 es una sembradora automotriz de trac-
ción hidráulica. Gracias a un motor de gasolina de 17 Kw 
permite sembrar de manera ágil también en condiciones de 
gálibo mínimo. Versátil y compacto, permite obtener el máxi-
mo resultado para su inversión

FS |  FD

B
C

A B A
B1
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M-620 
Seminatrice pneumatica di precisione



•	 ll modello M-620 è una seminatrice semovente  in 
grado di seminare in modo agevole anche in spazi 
ristretti. Versatile e compatta, garantisce il miglior 
risultato per il vostro investimento.

•	 Seeding  machine M-620 is self-propelled and allows 
for easy sowing  in narrows spaces as well.  A ver-
satile and compact machine guaranteeing the best 
results for your investment.

•	 Le semoir M-620 est automoteur et  permet un se-
mis facile même dans les petits espaces. Polyvalent 
et compact, il garantit le meilleur résultat pour votre 
investissement.

•	 Die Sämaschine M-620 ist selbstfahrend und er-
laubt einfaches Säen im Gewächshaus und Tunneln. 
Eine vielseitige und kompakte Maschine, die hervor-
ragende Ergebnisse für Ihre Investition  garantieren.
nt.

•	 El modelo M-620 es una sembradora autopropul-
sada capaz de sembrar en una manera fácil inclu-
so en espacios reducidos. Versátil y compacta, ga-
rantiza los mejores resultados para su inversión.

A B C D
60 1000/1200 1100/1300 60

A

C 200
MAX

60
MIN

B
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FS

SN-1-130 HYBRID
Seminatrice meccanica ibrida

V A R I O  
S P E E D  

M E C H A N I C A L  
S Y S T E M



FS: Fila singola- Single row - Rang simple - Einzelne 
Reihe - Hilera individual.

FD: Fila doppia  - Double row - Double rang - Dop-
pelte Reihe - Hilera

STD: Unita‘ di semina standard - Standard sowing unit - unité de semis standard - Standard-Sä-Einheit 
- Unidad de siembra estándar.

STR: Elementto stretto - Narrow element - Elément etroit - Schmales Element - Elemento estrecho.

LARGE: +20mm con ruote 6.00.16 | +20mm for drive wheels 6.00.16 | +20mm boîte de vitesse 
renforcée | +20mm verstärktes Getriebe 6.00.16 | +20mm cambio reforzado 6.00.16.

•	  Il modello SN IBRIDA è concepito per ottenere una 
uniformità di semina costante, tipico dell’elemento 
SN-1-130, ma con una distribuzione del seme di tipo 
meccanico.

•	  SN IBRIDA is designed for continuous sowing uni-
formity, typical of the SN-1-130 element, but spread-
ing seed mechanically.

•	 Le modèle SN IBRIDA est conçu pour obtenir une 
uniformité de semis constante, typique de l’élément 
SN-1-130, mais avec une distribution de la graine de 
type mécanique.

•	 Das Modell SN IBRIDA wurde konzipiert zur Erzielung 
einer konstanten Sä-Gleichmäßigkeit, typisch für das 
Element SN-1-130, jedoch mit mechanischer Distri-
bution des Samens.

•	 El modelo SN IBRIDA ha sido diseñado para obte-
ner uniformidad de siembra constante, típica del 
elemento SN-1-130, pero con una distribución de la 
semilla de tipo mecánico.

D

E

B

B

1

C

A

FS

E A B1 (LARGE) B (LARGE) C D
100 130 165 195 360 250X80

120STR 150 190 205 395 250X80

120 170 205 205 410 250X80

140STR 170 205 220 425 250X80

140STD 190 215 220 435 250X80

140STR 170 205 220 425 250X120

140 190 215 220 435 250X120
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V A R I O  
S P E E D  

AI-620
Seminatrice meccanica

M E C H A N I C A L  
S Y S T E M



•	 La seminatrice meccanica AI-620 semplice e lineare, è 
ideata per la semina degli ortaggi a file continue. Offre un 
ottimo compromesso fra semplicità costruttiva e facilità di 
utilizzo, grazie al sistema di regolazione a variatore.

•	 The simple, linear, mechanical sowing machine, AI-620 is 
designed to sow plants in continuous rows. Offers users an 
excellent compromise between simple constructions and 
ease-of-use thanks to a variator regulation system.

•	 Le semoir mécanique AI-620 simple et linéaire, est conçu 
pour le semis de légumes en rangs continus. Il propose un 
excellent compromis entre la simplicité de la construction 
et la facilité d’utilisation, grâce au système de distribution à 
variateur.

•	 Die einfache und lineare mechanische Sämaschine AI-620 
wurde für das Säen von Gemüse in durchgehenden Reihen 
entwickelt. Sie bietet dank des Einstellsystems mit Variator 
einen optimalen Kompromiss zwischen einfacher Bauweise 
und einfacher Benutzung.

•	 La sembradora mecánica AI-620  simple y lineal ha sido di-
señada para la siembra de hortalizas en hileras continuas. 
Ofrece un óptimo compromiso entre sencillez constructiva 
y facilidad de uso, gracias al sistema de regulación de varia-
dor.

FS

A B
1200 1380

1400 1580
1600 1780
1800 1980

A
MIN. 60

B

MIN. 60
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AI-620 BIG
Seminatrice meccanica

V A R I O  
S P E E D  

H E A V Y  
D U T Y

M E C H A N I C A L  
S Y S T E M



A B
1400 1580
1600 1780
1800 1980

•	 La seminatrice meccanica AI-620 BIG è progettata per 
garantire il massimo delle prestazioni nel minor ingombro 
possibile; grazie ad un telaio robusto e un sistema di dischi 
frangizolle. La variazione della quantità di seme è gestita da 
un variatore.

•	 The mechanical sowing machine, AI-620 BIG, is designed 
to guarantee maximum performance in the smallest space 
possible; thanks to a robust frame and clod-breaking disc 
system. The variator regulates seed quantity.

•	 Le semoir mécanique AI-620 BIG est conçu pour garantir 
le maximum des performances avec le plus petit des gaba-
rits, grâce à un châssis solide et à un système de disques 
émotteurs. La variation de la quantité de graines est gérée 
par un variateur.

•	 Die mechanische Sämaschine AI-620 BIG wurde entwick-
elt zur Gewährleistung der maximalen Leistungen mit mini-
malen Abmessungen, dank eines robusten Rahmens sowie 
eines Systems mit Schollenbrechscheiben. Die Variation der 
Samenmenge erfolgt durch einen Variator.

•	 La sembradora mecánica AI-620 BIG ha sido diseñada para 
garantizar máximas prestaciones en el menor gálibo posi-
ble, gracias a un bastidor robusto y un sistema escarificador 
de discos. La variación de la cantidad de semilla es controla-
da mediante un variador.

FS

A
MIN. 60

B

MIN. 60
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SN2D -1- 200
Seminatrice pneumatica di precisione

H E A V Y  
D U T Y



La seminatrice pneumatica SN2D-1-200 è progettata 
per ottenere il massimo delle prestazioni su un inter-
fila molto ridotta.
Dotata di un doppio disco rompitraccia, è consigliata 
per tutte quelle colture in cui è richiesta la minima 
lavorazione, mantenendo invariata la precisione e la 
semplicità made in Agricola Italiana.
Grazie al nuovo sistema di distribuzione del seme 
specifico per questo tipo di elemento, è possibile am-
pliare la gamma di prodotti da seminare.

The SN2D-1-200 pneumatic seeder is designed to 
obtain the maximum performance also in case of mi-
nimum space between rows. Equipped with a twin-
disc subsoiler, is recommended for all condition whe-
re is required minimal processing, while maintaining 
the accuracy and simplicity typical made in Agricola 
Italiana
With the new seed distribution system, specifically 
design for this type of element, is possible to expand 
the products range that you can seed.

Unità di semina

Parallelogramma

Coltello aprisolc o

Ruote copriseme

Ruote di profondita ’

Profondita’ di s emina costante regoalbile tramite

 

maniglia. Utilizzo del doppio disco per terreni zolosi.

Seeding depth constant and adjustable by crank. The

 

double disc is designed for cloddy soil or in minimum 
tillage condition.

Assicura la stabilità del seme.
Ensure the seed stability.

Coltello aprisolco o disco di taglio a

 
seconda del tipo di terreno

Knife or cutting d isc a ccording to

 
the type of soil.

Regolazione d ella p ressione 
sul terreno.

Ground pressure regulation.

Ruotino premiseme

Ottimizzano l a chiusura del

 solco di semina.

Unità d i semina p recisa ed 
affidabile. 

Reliable and p recise seeding 
unit.

Optimaizing the seeding 
furrow closing.

E A B1
LARGE

B
LARGE C D

200 210 240 540 450 200X80

A

E

D

C
B

B

1



56
www.agricola.it

PK-250
Seminatrice pneumatica di precisione

P N E U M A T I C  
S Y S T E M



•	 Il modello PK-250 è adatto per distribuire in modo 
preciso e uniforme le più comuni tipologie di seme, 
come: MAIS, BIETOLA, SOIA e GIRASOLE. L’ampia 
gamma di accessori consente di soddisfare qualsiasi 
esigenza, come ad esempio l’utilizzo di geo disinfestanti 
e fertilizzanti.

•	 PK-250 spreads the most common seed types 
precisely and uniformly, such as: MAIZE, CHARD, SOY 
AND SUNFLOWER. Its wide range of accessories 
satisfies any need; for example, use of geodisinfestants 
and fertilisers.

•	 Le modèle PK-250 est indiqué pour distribuer de façon 
précise et uniforme les graines les plus communes, 
comme : LE MAÏS, LA BETTERAVE, LE SOJA ET LE 
TOURNESOL. La vaste gamme d’accessoires permet 
de satisfaire toute exigence, comme par exemple 
l’utilisation de géo-désinfectants et de fertilisants.

•	 Das Modell  PK-250 ist geeignet für die präzise 
und gleichmäßige Distribution der verbreitetsten 
Samentypen wie: MAIS, MANGOLD, SOJA und 
SONNENBLUME. Das große Zubehörangebot 
gestattet die Erfüllung sämtlicher Anforderungen, 

wie zum Beispiel die Benutzung von 
Unkrautvernichtern und Düngern.

•	 El modelo PK-250 es apto para distribuir, 
de forma precisa y uniforme, los más 
comunes tipos de semilla, tales como: MAIZ, 
ACELGA, SOYA Y MIRASOL. La amplia gama 
de accesorios permite satisfacer cualquier 
exigencia, tales como por ejemplo el uso de 
geo herbicidas y abonos.

D

B
C

A

B

A BLARGE C D
250 255 450 TYPE “B”

300 255 450 TYPE “F”
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PK2D
Seminatrice pneumatica di precisione



IIl modello PK2D rappresenta la nuova generazione di 

seminatrici pneumatiche di precisione concepite da 

Agricola italiana. Dotata di un telaio scorrevole, per-

mette grandi capacità lavorative e minimo ingombro di 

trasportocon movimento di chiusura idraulico.

Qualità di lavoro e precisione di semina caratterizzano 

gli elementi, adatti a lavorare nelle più svariate condi-

zioni di terreno ( semina tradizionale e minima lavora-

zione) grazie alla sua configurazione a doppio disco.

PK2D model represent a new generation of preci-
sion pneumatic seeders design in Agricola Italiana. 
An hydraulic telescopic frame, in easily way thanks 
to the mechanical limits switches.
Seeding precision and work quality are the features 
of the new sowing units, suitable for working on dif-
ferent conditions (traditional seeding and minimum 
tillage) because it is a double disc.

B
C

A

B

A B C
370 225 450
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PKN
Seminatrice pneumatica di precisione

PKN -  MAIS

PKN - BIETA



Il modello PKN rappresenta la nuova generazione di 
seminatrici pneumatiche di precisione concepite da 
Agricola italiana. Gli elementi di semina sono disposti 
direttamente sul telaio principale, in modo da rendere 
la seminatrice più compatta e stabile, caratteristica 
principale richiesta per queste tipologie di semina.
Sono disponibili molteplici configurazioni dell’elemento. 
Le più diffuse sono:
•	 Versione bietola con bilanciere e ruotino.
•	 Versione mais, girasole e soia con disco apri-
solco e ruota compattatrice.

The PKN model is the next generation of precision 
pneumatic seeders designed by Agricola Italiana. 
The sowing elements are arranged directly on the 
main frame in order to make the seeder, more com-
pact and stable. This is the main feature required 
for these types of seeding.
There are multiple element configurations available, 
the most common are:
•	 Beet version with balancer and wheel.
•	 Corn, sunflower and soybean version with 
disc openers and seed compactor wheel.

B
C

A

B

D

A B C D
300 225 450 TYPE “F”
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QUEBEC
Telai speciali 

H E A V Y  
D U T Y



•	 Il sistema Quebec è caratterizzato da un tela-
io robusto, semplice e preformante. Impiegato 
principalmente per le grandi estensioni, si diffe-
renzia dai telai normali poiché ha un’elevata stabi-
lità strutturale e una maggiore resistenza alle più 
avverse condizione di semina.

•	 The Quebec system has a robust, simple, per-
forming frame. Mainly used for large extensions, 
unlike normal frames its structure is very stable 
and more resistant in bad sowing conditions.

•	 Le système Quebec est caractérisé par un châs-
sis solide, simple et performant. Essentiellement 
utilisé pour les grandes surfaces, il se différencie 
des châssis normaux par une haute 
stabilité structurale et une meilleure 
résistance aux conditions de semis.  
Cette structure est applicable à 
tous les types d’élément.

•	 Das System Quebec zeichnet 

sich durch einen robusten, einfachen und 
leistungsstarken Rahmen aus. Vor allem 
eingesetzt für große Flächen, unterscheidet 
sich von den normalen Rahmen durch eine 
hohe Stabilität der Struktur sowie einen 
größeren Widerstand bei ungünstigen Sä-
Bedingungen.

•	 El sistema Quebec se caracteriza por un 
bastidor robusto, sencillo y eficiente. Utiliza-
do principalmente para las grandes exten-
siones, se distingue de los normales basti-
dores por su elevada estabilidad estructural 
y la superior resistencias a las más difíciles 
condiciones de siembra.
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IDRAULICA
Telai speciali 

H E A V Y  
D U T Y



•	  Il sistema di sollevamento idraulico Agricola Ita-
liana offre la comodità di utilizzare un maggior nu-
mero di elementi, pur sempre rispettando i limiti su 
strada. Composta da tre settori completamente in-
dipendenti tra loro, permette di seminare in modo 
eccellente anche su terreni ove sono previsti gravo-
si dislivelli.

•	 The Agricola Italiana hydraulic lifting system allows 
you to use a greater number of elements, though 
complying with road limits. With three completely 
independent sectors, it sows excellently even when 
the ground has difficult level differences.

•	 Le système de hydraulique de soulèvement, Agri-
cola Italiana permet d’utiliser un nombre supérieur 
d’éléments, tout en respectant les limites sur route. 
Constituée par trois secteurs complètement indé-
pendants, il permet également de semer de façon 
parfaite sur des terrains où sont prévus des déni-
vellements contraignants.   Cette structure est ap-

plicable à tous les types d’élément.

•	 Das hydraulische Hebesystem von Agrico-
la  Italiana bietet die Bequemlichkeit der Nut-
zung einer größeren Anzahl von Elementen 
und hält dennoch die für das Fahren auf 
Straßen erforderte Breite ein. Bestehend aus 
drei voneinander vollkommen unabhängigen 
Segmenten, gestattet ein ausgezeichnetes 
Säen auch auf Böden, die größere Niveau-
unterschiede aufweisen.

•	 El sistema de elevación hidráulico Agricola 
Italiana permite utilizar cómodamente un nú-
mero mayor de elementos, respetando los 
límites previstos para las carreteras. Com-
puesto por tres sectores completamente 
independientes entre ellos, permite sembrar 
de forma excelente incluso 
en suelos donde hay enor-
mes desniveles.
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•	  Il Sowing Distance Control 
(SDC) è uno strumento che per-
mette il controllo automatico della 
distanza di semina, velocizzando la 

regolazione delle distanze tra seme e seme nelle 
macchine Agricola Italiana. Disponibile nelle due con-
figurazioni [1-4]

•	 Sowing Distance Control (SDC) allows you to control 
sowing distance automatically, speeding up regula-
tion of distances between seeds for Agricola Italiana 
machines. Available in two configurations [1-4]

•	 Le Sowing Distance Control (SDC) est un instru-
ment qui permet le contrôle automatique de la dis-
tance de semis, en accélérant le réglage des dis-
tancesentre les graines sur les machines Agricola 
Italiana. Disponible en deux configurations [1-4]

•	 Die Sowing Distance Control (SDC) ist eine Vor-
richtung, die dieautomatische Kontrolle des Sä-Ab-
stands gestattet und die Einstellung der Abstände 
zwischen Samen und Samen der Maschinen von 
Agricola Italiana beschleunigt. In zwei Konfigura-
tionen verfügbar [1-4].

SDC
Cambio elettroidraulico

E L E T T R O - H Y D R A U L I C

S Y S T E M



E95.017.01F -  SN
E95.029.01F -  640
E95.024.01F -  740
E95.023.01F -  840

E95.034.01F -  SN
E95.037.01F -  640
E95.038.01F -  740
E95.025.01F -  840

E95.035.01F -  SN
E95.041.01F -  640
E95.042.01F -  740
E95.026.01F -  840

E95.036.01F -  SN
E95.045.01F -  640
E95.046.01F -  740
E95.027.01F -  840

E95.022.01F 

E95.039.01F 

E95.018.01F 

E95.040.01F 

E95.044.01F -  540
E95.070.01F -  1000 

E95.048.01F -  540
E95.071.01F -  1000 

E95.043.01F -  540
E95.068.01F -  1000 

E95.047.01F -  540
E95.069.01F -  1000 

SDC SCHEMI REV.02

STANDARD

OIL
TRACTOR

OIL
TRACTOR

OIL
TRACTOR

OIL
TRACTOR

OIL
TRACTOR

OIL
TRACTOR

OPTIONAL (E10.013.01F) 

OIL
TRACTOR

STANDARD

OPTIONAL (E10.013.01F)

OIL
TRACTOR

STANDARD

OPTIONAL (E10.013.01F)

OIL
TRACTOR

STANDARD

OPTIONAL (E10.013.01F)

OIL
TRACTOR

STANDARD

OPTIONAL (E10.013.01F)

OIL
TRACTOR

STANDARD

OPTIONAL (E10.013.01F)

OIL
TRACTOR
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SDC
Cambio elettroidraulico

E L E T T R O - H Y D R A U L I C

S Y S T E M
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SDC
Cambio elettroidraulico

E L E T T R O - H Y D R A U L I C

S Y S T E M
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MICROGRANULATORE



les variantes de 14 et 18 litres, avec ou sans 
agitateur mécanique1. Cette configuration 
est applicable à tous les modèles AI.

•	 Der Mikrogranulator AI ist eine mechanische 
Vorrichtung für Unkrautvernichtungsgranu-
lat. Die Distribution erfolgt durch eine Dosier-
walze und die Einstellung mit einem externen 
Schieber. Verfügbar in den Varianten zu 14 
und 18 Litern, mit oder ohne mechanisches 
Rührwerk1. Diese Konfigurierung kann an al-
len AI-Modellen angebracht werden.

•	 El microgranulador AI es un dispositivo me-
cánico para sustancias herbicidas granula-
res. La distribución ocurre mediante 
un rodillo dosificador y la regulación a 
través de una compuerta externa. Dis-
ponible en las versiones 
de 14 y 18 litros con o 
sin agitador mecánico1. 
Esta configuración es 
aplicable en todos los mo-
delos AI.

•	  Il microgranulatore AI è un dispositivo mecca-
nico per sostanze disinfestanti di forma granula-
re. La distribuzione avviene per mezzo di un rullo 
dosatore e la regolazione avviene tramite di una 
saracinesca esterna. Disponibile nelle varianti da 
14 e 18 litri, con o senza agitatore meccanico1. 
Tale configurazione è applicabile su tutti i modelli 
AI.

•	 The AI micro-granulator is a mechanical device 
used for granular disinfestants. They are spread 
using a dosing roller, regulated by an external 
gate. Available in the 14 and 18 litre variants, 
with or without mechanical agitator1. That con-
figuration can be applied to all AI models.

•	 Le microgranulateur AI est un dispositif méca-
nique pour les substances désinfectantes de 
forme granulaire. La distribution est réalisée au 
moyen d’un rouleau doseur et le réglage par l’in-
termédiaire d’une vanne externe. Disponible dans 
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SPANDICONCIME



lo spandiconcime può essere composto da due 
casse: 
La cassa singola è usata quando gli elementi sono 
tra le ruote e massimo 6 elementi.
La cassa doppia viene usata in abbianta alla prima 
quando:
-Gli elementi sono maggiori di 6
-Con un interasse ruote motrici ampio.

 The fertilizer spraying kit may be constituted by 
two boxes:
a single box is used when there are no more of 6 
elements between the drive wheels.
the double box is used togheter with the first one 
when:
-there are more than 6 elements
-the drive wheel center-to-center distance is wide.

SINGOLA
SINGLE

DOPPIA
DOUBLE



DEALER:


